
DATOS DE LA ENTIDAD (por favor rellene los 5 campos solicitados) 

Al cumplimentar estos datos y la ficha de buenas prácticas, usted autoriza a publicar en la página web de 

Euskalit los campos arriba indicados y la ficha de buenas prácticas cumplimentada para su difusión de forma 

abierta. 

1. Nombre de la entidad: ALOKABIDE 

2. Sector:  Educación 

 Industria 

 Salud 

 Servicios 

 Administración pública 

 Acción social 

3. Número de trabajadores: 98 mujeres (75,38%) y 32 hombres (24,62%) = 130 personas (1 de julio) 

4. Página web: https://www.alokabide.euskadi.eus/inicio/ 

5. Descripción de la 

actividad de la entidad:  

(principales productos y 

servicios, mercado, tipos de 

clientes…): 

 

Alokabide es una sociedad pública dependiente del Gobierno Vasco que 

desarrolla el papel social de la vivienda mediante una política de 

alquiler. 

En el régimen de vivienda protegida movemos y gestionamos la vivienda 

para las personas que acrediten su necesidad. Actuamos bajo criterios 

de sostenibilidad en coordinación con otros agentes públicos y privados 

implicados en la CAPV 

Datos de contacto  

Estos campos son opcionales. Si rellenas los datos, aparecerán tal y como aparecen en la web. Así, la entidad 

con la que ha resultado interesante su práctica podrá ponerse en contacto con usted:  

Nombre y apellidos del 

interlocutor: 

Rosa Labrador Horrillo 

Correo electrónico: Rosa.labrador@alokabide.eus 

Teléfono:  

 

 

 

 



 

 

BREVE DESCRIPCIÓN DE LA BUENA PRÁCTICA 

 

1. Título de buena práctica: Producción de textos en euskera en Alokabide 

2. Descripción de la buena 

práctica: 

¿Qué es? ¿En qué consiste? 

¿De dónde viene? 

¿Cuáles son los beneficios, los 

resultados obtenidos?  

Remitimos al personal de Alokabide un cuestionario sobre el idioma 

de creación de los textos que escribían. 

Recibimos un gran número de respuestas. 

La principal conclusión fue que existía una gran capacidad para crear 

en euskera, pero que la mayoría generaba en castellano. Era necesario 

prever  medidas específicas para incrementar el uso del  euskera y 

poner en marcha una acción. 

En lugar de extender la iniciativa a toda Alokabide, decidimos 

ampliarla por áreas y progresivamente. 

El primer paso es reunir al técnico y al responsable del área. Si el 

responsable explica en qué consiste la iniciativa y lo ve con buenos 

ojos, el responsable conectará una sesión con todo el personal del 

área. 

Antes de reunirnos con todo el personal les pedimos que hagan un 

pequeño ejercicio. Les enviamos el IDAZGRAMA para rellenar el 

idioma en el que se comunican por escrito con sus compañeros de 

área y luego les enviamos de vuelta. El técnico, una vez sumados todos 

los IDAZGRAMAS y borrados los nombres, inserta la foto y los gráficos 

en la presentación de la sesión. 

En la sesión, el técnico presenta las principales conclusiones del 

cuestionario y del IDAZGRAMA, poniendo especial énfasis en la 

capacidad. 

Posteriormente, les pedimos que se comprometan a crear en euskera 

en su trabajo diario. Les ofrecemos consejos y recursos para cumplir 

estos compromisos y muestra su disposición a colaborar con los 

técnicos ante cualquier duda. 

Pasados dos o tres meses, les pedimos que vuelvan a rellenar el 

IDAZGRAMA, les animamos a volver a ayudar. 

Ahora estamos representando el siguiente paso de la iniciativa, 

centrándonos sobre todo en la formación. 

 

DOCUMENTACIÓN DE BUENA PRÁCTICA, IMÁGENES, GRAFICAS… 



(Pegar aquí imágenes de la herramienta/dinámica/práctica, documentos, gráficas, etc.) 

 

 

 

ANOTGRAMA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


